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P  O 

 
Address: 333 Sneden Place W. Spring Valley,  
 New York, 10977 
Office Hours: 9:00am-8:00pm(Monday-Friday)  
9:00am-2:00pm(Saturday)  
9:00am-2:00pm(Sunday) 

 

C   12:00-1:00      

 

C  U 
 

Rectory: Telephone: 845-356-0311 
Fax: 845-352-8126 
Main Church Email: 
stjosephchurch@stjosephspringvalley.org 
Music Director: ext. 22 
sacredmusic@stjosephspringvalley.org  
Parish Manager: ext. 10 
jsadowski@stjosephspringvalley.org  
Religious Education: ext. 23 
prep@stjosephspringvalley.org 

 
 

 
M  S  

 
Weekday: Monday ïFriday  

9:00am and 5:30pm in the Main Church 

Saturday : 9:00am in the Main Church 
Saturday Vigil Masses in the Church:  

5:00pm (English) 7:30pm (Spanish) 

Sunday in the Church: 7:30am, 9:00am, 11:15 am 

(English) 1:15pm (Haitian) and 5:30 pm  

Sunday in the Chapel: 9:45 am (Polish) &  

1:15 pm (English)  

Sunday in the Gym:: 11:00 am (Spanish)  

Indian Masses: Malankara Mass Sunday at 4:30pm

(Chapel) 

D  
 

M : M  M  N   
9:00am Mass followed by the Novena 
W : S  J  N   
9:00am Mass followed by the Novena 
W  O  L   P  H  N 
8:00pm in the main Church 
T  O  L   M  N  / E   
Our Lady of Manaoag Novena Following the 9:00 am daily Mass. 
Exposition from 8:00pm-10:00pm (Stone Chapel in Spanish) 
F  D  M  C   
After 9:00am Mass & 5:00pm Mass 
F  E    B  S 
Exposition of the Blessed Sacrament from 10:00am-5:00pm ending with 
Benediction 

S  
B :  
B  I  C   P   G 
2nd and 4th Wednesday of the Month in English at 7pm in the Rectory 
3rd Friday of the month in French/Creole at 7:00pm in the Rectory Chapel 
4th Friday of the month at 7:30pm in the School Building 
B  C  O : 
The 2nd and 4th Saturday of the month in English at 12:30pm 
The 3rd Saturday of the month in French/Creole at 12:30pm 
The 4th Saturday of the Month in Spanish at 2:00pm 
To schedule a baptism please contact the rectory office for more 

information at 845-356-0311.  
 

R : Saturday 12:00pm, 4:30pm and 6:30pm in the Church. 
You may come to the Rectory Monday through Friday and request to 
speak to the Priest on duty. 
 
A    S: Please contact the parish office at any time and 
make arrangements with one of our Priests. In cases of illness, please 
notify us if you or a family member would like to receive Holy 
Communion at home, hospital or nursing home to make arrangements. 
 
M : Please contact our parish office at least 6 months prior to 
your scheduled wedding date and to schedule a meeting with one of our 
priests. R  E: Sacramental preparation for First 
Communion and Confirmation is offered for public school students in 
grades 1 through 10. All children should be registered before attending 
class. For further information please call 845-356-0054. 
 
R   C  I   A  (RCIA): A process of 
Liturgical and Spiritual formation for those seeking to receive the 
sacraments of Baptism, Confirmation and Eucharist. For more 
information contact our Parish Office.  

CHURCH  OF  SAINT  J OSEPH   

245 North Main Street, Spring Valley New York 10977  

J ANUARY  - 15 - 2017 



  

 

 

PRAY FOR THE FAITHFUL 

DEPARTED 

Requiem aeternam dona eis, Domine 

Edwidge Joseph, Muller Balan, Betty Bellino, Janet Broda, Mr. and 

Mrs. Reale, Francesca Zagaroli, William A. Martin Jr., Roland 

Mendoza, Francisco Villarosa, Farrah McCants, Lodz Cesar, Marie 

Cadet, Eduardo Francis Kelly, Michelle Dumel, Joan Oster, Dennis 

Murphy, Samuel Pena, Bill Schroeder, Brian Domtrovits II, Mirvil 

Touzin, Frida Carline, Lamercie Magloire, Olivena Fabre, Gerry 

and Jeanne Fraioli, Christina Daniello, Judth Pena, Nena Ireneo, Elza Delice, 

Lidia Jean, Joan DiMarzo, Marilyn LaRosa, Marie Mompoint, Juliette Jean 

Kernosaint, Smith Florvil, Junie Florvil, Judith and Shiline Bonasse, Gerarg 

Junior Janvier,  Lucette Francois, Alice Tomelden Rosalinda Ancheta-Menor, 

Mariquit Tabudlo, Juliet Cruz, Lucy Mendoza , Boyet Dompor, James Tomelden, 

Ely Banes, Lucille Hynes, Lawrence Stromberg, Sandy Rivera, Joan Oster, and all 

our homebound parishioners and the residents of our local Nursing Homes.  

 
Gerry Leote, 
Marie Douyon, 
Anne Marie 
Dumel, 

Jacqueline Sanon , Annette Fredericque, 
Edwige Joseph, Thomas Ridore ,Jean-
Claude Dubuisson, Wilhelmena Wolk 

 

S  V : J  14, 2017 
5:00pm:  Please see January Schedule   

S , J  15,  2017 
7:30am: Please see January Schedule   

9:00am: Please see January Schedule   

11:15am: Please see January Schedule   

1:15pm:  Please see January Schedule     

1:15pm (Chapel): See January Schedule   

5:30pm: Please see January Schedule   

 

S  V : J  14, 2017 
5:00pm: Please see January Schedule   

S , J  15,  2017 
7:30am: Please see January Schedule   

9:00am: Please see January Schedule   

11:15am: Please see January Schedule   

1:15pm:  Please see January Schedule    

1:15pm (Chapel): See January Schedule   

5:30pm: Please see January Schedule   

M  I   

S , J  14, 2017  

9:00am: +Deceased Members of the Manebat Family  

5:00 pm: Emmanuella Renelus (B)  

7:30 pm: Spanish Multiple Intentions 
 

S , J  15, 2017  

7:30am: +Nedy Eliazo   

9:00am:  St. Joseph Staff   

11:00am: Spanish Multiple Intentions  

11:15am: St. Joseph Clergy  

1:15pm: Haitian Multiple Intentions    

1:15pm: +John Oster  

5:30pm: Osseline Riche (B)   
 

M , J  16, 2017  

9:00am: Thank you to Jesus, Mary & Joseph  
5:30pm:  +Marie Helene Jacques  

 

T , J  17, 2017  

9:00am: Marie Sergile (B)   
5:30pm: +Marie Icela Dunac 

 

W , J  18, 2017  

9:00am: +Marie Claire Blain  
5:30pm: +Philomena Ortin  
  

T , J   19, 2017  

9:00am: +Tita Gallardo  
5:30pm: Families in Difficulty  
 

F , J   20, 2017  

9:00am: +Alix and Alfred Frederique  

5:30 pm: Marvin Paul (Deliverance)   
 

S , J  21, 2017  

9:00am: +Gerard Armstrong  

5:00 pm: Joseph C & Marie V. Dure (T)  

7:30 pm: Spanish Multiple Intentions 

7ÈÏÅÖÅÒ ÓÏ×Ó ÓÐÁÒÉÎÇÌÙ ×ÉÌÌ ÁÌÓÏ ÒÅÁÐ 

ÓÐÁÒÉÎÇÌÙȟ ÁÎÄ ×ÈÏÅÖÅÒ ÓÏ×Ó ÂÏÕÎÔÉÆÕÌÌÙ 

×ÉÌÌ ÁÌÓÏ ÒÅÁÐ ÂÏÕÎÔÉÆÕÌÌÙȢ %ÁÃÈ ÍÕÓÔ ÄÏ ÁÓ 

ÁÌÒÅÁÄÙ ÄÅÔÅÒÍÉÎÅÄȟ ×ÉÔÈÏÕÔ ÓÁÄÎÅÓÓ ÏÒ 

ÃÏÍÐÕÌÓÉÏÎȟ ÆÏÒ 'ÏÄ ÌÏÖÅÓ Á ÃÈÅÅÒÆÕÌ ÇÉÖÅÒȢȱ   )) #ÏÒÉÎÔÈÉÁÎÓ ίȡά-ή  

 

January 8th and 9th 2017: $11,701 

December 31st - January 1st 2017: $19,571 
 

Thank you for your sacrifice and support!  

L  S 

E.M. S  

Sign Up at www.parishpay.com and start a 

new account under ñStart Givingò or  

log in if you  

have already set up an account.  



  

 

2  S   O  T   
 
 

F  R : I  49:3, 5-6  
This reading is a short passage from the second song of the 
Servant of the Lord. The Lord will show his glory through His 
servant whose mission is to restore Israel and bring salvation 

ñto the ends of the earth.ò  
  

S  R : 1 C  1:1-3  
Paul sends greetings to the people of Corinth, who have been 

called to be holy and consecrated in Christ.  
  

G : J  1:29-34  
When Jesus visits John, John recognizes Jesus as the ñLamb 
of God who takes away the sin of the world.ò John further 
indicates that Jesus is truly the Messiah and ñGodôs chosen 

One.ò  

A Message from the Pastor: Welcome back to 

Ordinary Time. The decorations are in the process of taken 

down. The beautiful poinsettias will be taken off the altar 

and will be placed in the narthex. They need a good home to 

go to during the summer months. I have heard that some 

people have been using the same plants for several years! I 

would like to thank all the people who made Christmas 

beautiful here at Saint Joseph. 
 

I received a letter in the mail from Stephanie Macaluso, 

Principal of Paramus Catholic High School. I am pleased to 

say that Rebecca Metellus has obtained the President's List 

honors at Paramus Catholic. Olivier Cator, Isabelle Dely, 

Wendell Denis, Bryan Moise, and Ariana Sylvain achieved 

First Honors. Hendrick Ambroise, Rivkah Berthieu, Sarah 

Berthieu, Nastaja Daniel, Kathleen Lustin, Kent Mendez 

Asencio, Paul Philip, Somaya Prevot and Dhyms Vizamar 

achieved Second Honors. Keep up the hard work as this 

does pay off. I look forward to seeing your names again and 

many more on the second quarter lists.  
 

Last week I spoke about unity within the parish. I think that 

if we come together we can do anything. I walked around 

the parking lot this week and thought that we need to get 

this done sooner than later. I can not patch any more parts of 

the asphalt and it dawned upon me that we are at times like 

the parking lot. We ñpatchò ourselves when we have to, 

when we have a party or a gala and then the holes come 

back and appear after it is over. We need to be one. We need 

to stand firm as one Church. Christmas may be over but our 

attitudes should not change in unity of the birth of Christ. If 

I accomplish one goal, it will be the unification of the 

parish. We are very blessed to have four priests here at the 

parish. There will be day when we will be down to just one. 

The masses we have now will be less and the special 

language Masses that many of you enjoy will be ended. I 

hope and pray this day does not come, but a unified parish, 

that is strong, will be key for the parish for the future.  
 

Our youth is future at any parish. It is a difficult task for one 

person. With this, I have asked Mr. Ernest Zalamea to help 

with this work. I am happy to say that we have started 

combining the various youth groups into one. Activities are 

planned. Newly established Impact and Core teams are 

working together to create a wonderful program. It is ñfor 

teens and by teensò. I would like to see all of our parish 

youth attend the Youth Mass on January 22 at 5:30 pm in 

the Church. Afterwards join us for a kickoff for a youth 

night program! There will be refreshments afterwards and 

fellowship. I hope to see you all there!   
 

Let us keep our New Years resolutions and bring together 

our great parish in faith, spirit and unity!  

 In Christ +  

D  R : 2 S   O  T    
Monday: 5:1-10; Mk 2:18-22 

Tuesday: 6:10-20; Mk 2:23-28 

Wednesday: 7:1-3, 15-17; Mk 3:1-6 

Thursday: 7:25ð8:6; Mk 3:7-12 

Friday: Heb 8:6-13; Mk 3:13-19 

Saturday: 9:2-3, 11-14; Mk 3:20-21 



  

 

2E DIMANCHE DU TEMPS ORDINAIRE 
 

1ÈRE LECTURE: ISAÏE 49, 3. 5Ȥ6 

Je fais de toi la lumière des nations pour que mon salut 

parvienne jusquôaux extr®mit®s de la terre.  
 

Psaume 39 (40) 

R: Me voici, Seigneur, je viens faire ta volonté.  
 

2ÈME LECTURE: SAINT PAUL APÔTRE AUX CORINTHIENS I, 1Ȥ3 

À vous, la grâce et la paix, de la part de Dieu notre  

Père et du Seigneur Jésus Christ.  

 

EVANGILE: SAINT JEAN 1, 29Ȥ34 

Voici lôAgneau de Dieu, qui enl¯ve le p®ch® du monde. 

Le Coin du Pasteur: Bienvenue au temps ordinaire. 

Fini les décorations de noël. Les belles poinsettias seront retirées de 
l'autel et placées dans le narthex. J'ai entendu dire que ces plantes 
peuvent être utilisées plusieurs années si elles sont bien gardées ; 
donc si vous avez des mains vertes, pensez à les récupérer et les 
traiter afin quôelles gardent leur beaut® pendant les mois ¨ venir ! Je 
remercie toutes les personnes qui ont apporté leur touche aux 
décorations cette année.  
  
J'ai reçu une correspondance de Stephanie Macaluso, Directrice de 
Paramus Catholic High School. Je suis fier dôapprendre que Rebecca 
Metellus a obtenu les honneurs de la liste du président à Paramus 
Catholic. Olivier Cator, Isabelle Dely, Wendell Denis, Bryan Moise et 
Ariana Sylvain ont obtenu les premiers honneurs. Hendrick 
Ambroise, Rivkah Berthieu, Sarah Berthieu, Nastaja Daniel, Kathleen 
Lustin, Kent Mendez Asencio, Paul Philip, Somaya Prevot et Dhyms 
Vizamar ont obtenu les deuxièmes distinctions. Continuez sur cette 
voie vous en obtiendrez les résultats. J'attends impatiemment de voir 
la liste du deuxième trimestre avec vos noms ainsi que ceux qui ont 
raté le « premier train ». Tenez bon ! 
 

 La semaine derni¯re, j'ai parl® dôunit® au sein de la paroisse. Jôai la 
certitude que, ensemble, nous pouvons tout faire. Jôai fait un tour 
dans le parc de stationnement cette semaine et ai constaté à quel 
point les palliatives ne marchent plus. Cela me fait penser que 
parfois nous refl®tons lôimage de notre parking au sein de notre 
communauté : nous nous mettons ensemble jusque le temps de 
réaliser un événement, une fête, un gala (comme quand nous 
« patchons » les trous du parking à Noël ou à Pâques, qui reviennent 
après la première pluie) et au lendemain chacun repart dans sa 
propre direction. Nous devons rester solidaire comme UNE Église. 
La saison de Noël est finie mais nos attitudes dans l'unité de la 
naissance du Christ ne doivent pas changer. Mon objectif pour cette 
ann®e est dôarriver ¨ l'unification de la paroisse. Nous sommes tr¯s 
heureux d'avoir quatre prêtres à cette paroisse et des messes dans 
diff®rentes langues. ¢a fait bien lôaffaire de tous cependant, pensez 
au jour où cela ne serait plus possible. J'espère et prie que ce jour ne 
vienne jamais. Une paroisse unifiée, qui est forte, sera la clé pour 
l'avenir. 
 

La jeunesse est l'avenir dans n'importe quelle paroisse. Bien diriger 
un groupe de jeune nôest pas chose facile. C'est pourquoi j'ai 
demandé à M. Ernest Zalamea de contribuer à ce travail. Je peux 
déjà dire que nous avons commencé à réunir les différents groupes 
de jeunes de notre paroisse.. La nouvelle équipe « Impact & Core » 
travaille sur le nouveau programme pour, et réalisés par les 
adolescents. Des activités sont planifiées ; j'aimerais que tous les 
jeunes de notre paroisse prennent part à la messe, en leur honneur, 
le 22 janvier à 17 h 30, suivie du coup d'envoi du nouveau 
programme, ¨ lôauditorium. 
 

Gardons nos résolutions du Nouvel An et rassemblons notre grande 
paroisse dans la foi et lôunit®! 

Dans le Christ, 

 

DÉSIGNER JÉSUS CHRIST 
 

Sôil y a un personnage du Nouveau 

Testament aust¯re et frugal, côest bien Jean 

le Baptiste. Sôil vivait aujourdôhui, il 

prêcherait sans doute «לla conversion 

écologiqueל» à laquelle nous invite le pape 

François dans son encyclique Laudatoלsiô. 

Car le prophète sait par expérience que la sobriété peut être 

libératrice, permettant de découvrir ce qui donne vraiment de 

la valeur ¨ la vie. Jean le Baptiste ne sôencombre de rien. Il est 

totalement tourné vers Dieu et avance entre les deux 

Testaments. Sa mission est très préciseל: trouver et 

reconna´tre lôAgneau de Dieu. Rien ne le distrait, rien ne le 

retient, pas m°me ses disciples. Côest pourquoi il nôh®site pas 

¨ d®signer cet homme sur qui demeure lôEsprit Saintל: côest lui 

le Fils de Dieu. Après ce témoignage, Jean le Baptiste peut 

 se faire petit, laisser ses compagnons partir pour ,«לdécroîtreל»

suivre le Messie. Comme Sym®on, il peut sôen aller en paix car 

ses yeux ont vu le salut, la lumière des nations. 
 

Qui montrera du doigt le Fils de Dieu à nos contemporains si 

ce nôest les baptis®s que nous sommesל? Modifier nos 

manières de consommer, interroger nos habitudes pour nous 

informer, renouveler nos ®lans dôengagement envers les plus 

pauvres, soigner nos lieux de ressourcement de la foi, 

annoncer explicitement la mort et la résurrection du 

Seigneuré sont autant de chemins possibles pour celui qui 

désire se tourner totalement vers Dieu et le révéler présent 

dans le monde. Lôexemple de Jean le Baptiste nous invite ¨ 

assumer toutes les conséquences de notre rencontre avec 

Jésus Christ, même celle de se faire discret pour lui laisser 

toute la place. 



  

 

SEGUNDO DOMINGO EN TIEMPO ORDINARIO 
 

PRIMERA LECTURA: ISAÍAS 49:3, 5-6 

Esta lectura es un corto pasaje de la segunda canción del 

Siervo del Señor. El Señor mostrará su gloria por medio de su 

siervo, cuya misión es restaurar a Israel y traer salvación 

ñhasta las partes m§s lejanas de la tierra.ò 
 

SEGUNDA LECTURA: 1 CORINTIOS 1:1-3 

Pablo envía saludos a la gente de Corinto, quienes han sido 

llamados a ser santos y consagrarse a Cristo. 
 

EVANGELIO: SAN JUAN 1:29-34 

Cuando Jesús visita a Juan el Bautista, éste reconoce a Jesús 

como el ñCordero de Dios, que quita el pecado del mundo.ò 

Juan además indica que Jesús es verdaderamente el Mesías y 

el ñHijo de Dios.ò 

Esquina del Pastor: Bienvenido de nuevo al tiempo 

ordinario. Las decoraciones son en el proceso de toma hacia abajo. La 

hermosa flor de pascua será sacado del altar y se colocará en el 

nártex. Necesitan una buena casa para ir a durante los meses de 

verano. He oído que algunas personas han venido utilizando las 

mismas plantas durante varios años! Me gustaría dar las gracias a 

todas las personas que hicieron la Navidad Hermosa aquí en San 

José. 

He recibido una carta por correo de Stephanie Macaluso, Director de 

Paramus Catholic High School. Me complace decir que Rebecca 

Metellus ha obtenido la lista del Presidente honores en Paramus 

Católica. Olivier Cator, Isabelle Dely, Wendell Denis, Bryan Moise, y 

Ariana Sylvain consiguió el primer honores. Hendrick Ambroise, 

Rivkah Berthieu, Sarah Berthieu, Nastaja Daniel, Kathleen Lustin, Kent 

Méndez Asencio, Pablo Felipe, Somaya Prevot y logrado el segundo 

Vizamar Dhyms honores. Mantener el trabajo duro como esto no 

pagar. Estoy deseando ver vuestros nombres de nuevo y muchos más 

en el segundo trimestre de listas. 

La semana pasada hablé sobre la unidad dentro de la parroquia. Creo 

que si nos unimos todos podemos hacer algo. Caminé por el 

aparcamiento esta semana y pensamos que tenemos que hacer esto 

más temprano que tarde. No puedo parche más piezas del asfalto y 

amaneció en mí que somos a veces como el estacionamiento. Nos 

"patch" a nosotros mismos cuando tenemos que, cuando tenemos una 

fiesta o una gala y luego los orificios aparecen después de regresar y 

se acabó. Necesitamos ser uno. Tenemos que mantenernos firmes 

como una iglesia. Navidad puede ser más, pero nuestra actitud no 

debe cambiar en la unidad del nacimiento de Cristo. Si puedo 

conseguir una meta, será la unificación de la parroquia. Estamos muy 

bendecidos con cuatro sacerdotes aquí en la parroquia. Habrá días 

cuando estaremos a sólo uno. Las masas que tenemos ahora será 

menor y el lenguaje especial de masas que muchos de ustedes 

disfrutan será terminado. Espero y rezo para este día no se ven, pero 

unificada de la parroquia, que es fuerte, será clave para la parroquia 

para el futuro. 

La juventud es nuestro futuro en cualquier parroquia. Es una tarea 

muy difícil para una persona. Con esto, he pedido al Sr. Ernest 

Zalamea para ayudar en esta labor. Me complace decir que hemos 

comenzado a combinar los diversos grupos juveniles en uno solo. Las 

actividades son planificadas. Impacto recientemente establecido y 

equipos básicos están trabajando juntos para crear un programa 

maravilloso. "Es para adolescentes y por adolescentes". Me gustaría 

ver a todos nuestros jóvenes de la parroquia los jóvenes asisten a 

misa el 22 de enero a las 5:30 pm en la Iglesia. Después únase a 

nosotros para un lanzamiento de una juventud Programa de noche! 

Habrá refrescos después y becas. Espero verlos a todos allí! 

Mantengamos nuestras resoluciones de Año Nuevo y juntar nuestra 

gran parroquia en la fe, el espíritu y la unidad! 

  

ñYo no lo conoc²a, pero el que 

me envió a bautizar con agua me 

dijo: óAquel sobre el que veas 

descender el Espíritu y 

permanecer sobre él, ese es el 

que bautiza en el Esp²ritu Santoô. 

Yo lo he visto y doy testimonio 

de que ®l es el Hijo de Dios.ò 

 

Un logotipo o marca registrada ayudan a reconocer un 

producto.  El sari de Santa Teresa de Calcuta o la gentil 

sonrisa del Papa Francisco no dejan duda de su identidad.  

Una melodía familiar o palabras de las escrituras a menudo 

traen felicidad a nuestros oídos.  Y se quedan con nosotros.   

Cuando el Bautista dijo al principio que no reconocía al Cristo 

hasta que hubiera otra señal, siguió buscando.  Me pregunto, 

¿en dónde puedo reconocer a Cristo hoy?  ¿Cómo puedo 

descubrirlo? La santa de Calcuta lo encontro entre los pobres y 

abandonados.  El Santo Padre nos dice que El está en las 

calles, en los pobres, indigentes y necesitados.  ¿En dónde lo 

busco? 
 

Muchos jóvenes dan de sí mismos como Voluntarios Jesuitas, 

cooperando con Habitat for Humanity, Big Brothers and Sisters 

ayudando a niños.  Estos sirven doblemente:  descubren a 

Cristo y lo llevan a otros también.  Es como una sonrisa, algo 

que doy y que retengo al mismo tiempo.  Que otros 

reconozcan a Cristo en mí. 

M ISA  PARA  LOS JÓVENES 

Enero 22, 2017: 5:30 pm. 

Todos los jóvenes de la parroquia están invitados. 



  

 

P  C : .  

 
J  16, 2017- M  
6:00 pm - Religious Ed. (School)  
 Grades 8 and 5 English / Grades 1-8 Spanish  
8:00 pm - Spanish Choir Rehearsals (CR12)  
 
 

J  17, 2017- T  
7:00 pm - Womenôs Group (CR 9) 
8:00 p.m. - Spanish Choir Rehearsal (CR 12) 
 
 

J  18, 2017- W  (S . J  N ) 
6:00 p.m. - Religious Ed.  (School) 
 First Communion Classes - Spanish  
6:00 p.m. - Legion of Mary, English (Rectory Basement) 

7:00 p.m. - Baptism Class: English (Rectory Chapel) 

7:30 p.m. - French Bible Study (Caf® / Aud) 

8:00 p.m. - Kerygma Planning Group (CR1) 
 
J  19, 2017 - T  (O.L. M ) 
6:30 p.m. - Glorioso Choristers Rehearsal  (CR 14) 
7:00 p.m. - Memorial Mass (Rectory Chapel) 
7:00 p.m. - Haitian Choir Rehearsal  (CR 14) 

7:30 p.m. - Parish / Chancel Rehearsal (Church) 
8:00 p.m. - Kerygma Soccer (Caf® / Aud) 
  

J  20, 2017 - F  (D  M  C ) 
9:30 a.m. -  Exposition (Chapel)  

4:00 p.m. - Legion of Mary, French (Rectory Basement) 

5:00 p.m. - Benediction (Church) 

5:00 p.m. - YOUTH for Jesus (CR 11 and 12) 

7:00 p.m. - English RCIA (CR 10)  

7:00 p.m. - Spanish RCIA (CR 15) 
 

J  21, 2017- S  
8:80 a.m. - Kiki Mass Reception (Gym/Caf®) 
9:30 a.m. - Rel. Ed Session I: English (School)  
9:30 a.m. - Legion of Mary, French (Rectory CFR) 

12:00 p.m.- CCD Session II (Spanish School) 

12:00 p.m.- Confessions English (Church)  

4:00 p.m. - YOUTH for Jesus (CR 11 and 12) 
4:30 p.m. - Confession English (Church)  
5:00 p.m. - Kerygma Meeting (School Basement)  
6:30 p.m. - Confession Spanish (Church)  
7:00 p.m. - Haitian Choir Rehearsal (CR 12) 

7:00 p.m. - Gym Rental (Gym/Caf®) 
 
J  22, 2017 - S  
7:30 p.m. - Haitian Charismatic Group 
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